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INFORME ADICIONAL DEL SECRETARIO GENERAL SOBRE ES.. CUKPLìMLENTO 
POR EL IRAQ DE LAS OBLIGACIONES QUE LE IMPONEN DETERMINADAS 

RESOLUCIONES DEL CONSEJO DE SEGURXDAD 

. . . Este informe se presenta a Iss miembros del Consejo de Seguridad de 
conformidad @QD la petieihn formulada al Secretario General. pcir los miembros 
en sus consultas offchsas csl&radas el 3 de marzo de 1992. Con arreglo a 
asa peticith, el Secretario General ofrace en el presenta informe una 
actuaUaacich, sobre In base de Los datos disponibles, de la Lnfsrmaei&~ 
presentada sn su informe ds ES de ensra de 1892 ,IJ sobre eñ cumplimiento por 
eI Iraq da las obligacionss que 1s imponían la resoluci6n 687 ClWl.) y Ias 
resoluciones ulteriores pertinentes. 
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c 
A. s de carecter a;enetal 

4. En su carta de fecha 23 de enero de 1992 2) dirigida al Presidente del 
Consejo de Seguridad, el Ministro de Relaciones Erteriores de). Iraq reiterá la 
posición de bu Gobierno, manifestada en su carta anterior de fecha 6 de abril 
de 1991 ;IP, de que al Iraq no le había quedado otra alternativa que aceptar la 
resolucfóa 687 (í991). En la carta de fecha 23 de enero de 1992, el Ministro 
declar6 ademåis lo siguiente: 

“En el período transcurrido entre la aprobacibn de la resolución 687 
(X991) el 3 de abril y el 31 de diciembre de 1991, el Lraq dio 
cumplimiento a una gran parte de Ic5 condiciones, restricciones ~9 medidas 
que se le habían impuesto por la resolucibn 687 (1991). . ..@’ 

5. No se ha recibido otra información con respecto a esta cuestión. 

1. 

6. En SU carta dar fecha 23 de enero da 1992 2/@ el Ministro de 
Exteriores dtal Iraq eapacfficO las medidas que dijo que el Gobierao habia 
adoptado en sus relaciones con la Misi&n de Observaci&n de las laciones Unidas 
pata eh Iraq y Kuwait ~~~~~~~ y seÍ%alã que Sr3 q había “progorcioaado toda 
lo neceuerrfo pera facilites la labor de Ta WfK y había "cwpesado 
pien nte con la WioPdn pata qorantisar su ími y evitar d~~~c~~~ad~s‘~ e 
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10. Las observaciones formuladas en el párrafo 8 sufra se aplican también a 
esta cuestih. 

Il. En una comunicaci0n de fecha 5 de marzo de 1992, el Director General del 
Organismo Internacional de Energía Atåmica (C?EA\) ha proporcionado informacion 
sobre las navedades pue se han praducido durante las dos últimas inspecciones 
efectuadas en el Iraq (11 a 14 de enero y 5 a 13 de febrero de 1992). El 
texto de la comunicacián del Rirector General del OSEA se reproduce en el 
anexo II aal presente informe. 

4. 

12. En su carta de facha 23 de enero de 1992, el Mfnistro do Relaciones 
Exteriores dio cuenta de las medidas adoptadas por el Iraq en relación con sus 
obligacioaes a este respecto 5,. 

13. BR usm carta uleerior, de fecha 28 ds fsbrrsrcà de 1992 &f, el Ministro de 
Reladxwaa Eatariores del Iraq especific8 las medidas adoptadas por %1 Iraq en 
cumplimieato de SUPI obligaciones en virtud del pårtafo 30 do la resolucith 687 
(1991). A esta resgarcto, indio& que el Iraq había prestado toda la 
Coop6?rRcf~~ ncacesatis al Comítd ?kateraacíonal de la Crua Roja tCICR) en 

/ *.* 
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Huestro delegado general para el Oriente Medio p Africa del Norte se 
encuentra ahora mismo en Eagdad para intentar negociar los medios de 
efectuar nuevos progresos en le cuestión gua le interesa. Por 
consiguiente, podría efectuarse otra avaluaci&a del estado de la cuestión 
en una etapa ulterior y más apropiada.” 

15. La contrfbucich de la Comisfb de IndemnftaCfóR ds las Naciones Unidas aS 
.informe del Secretario General de 25 de btltt~~ de 1992 1/ 6x8 faclq.6 en la 
sección E del anexo de ese informe. 

16. Se ha recibido fnformacfhn adi@ioRal: Ce la Chmisi&x en una carta de 
fecha 5 be marso de 1992, cuyo terto se reproduce a continuación: 

‘*La tínica iaformacf&n que esta oficina puede agregar a las 
observaciones que les transmitimos el IS de enero be 1992 es que al final 
del cuarto periodo de sesiones del Consejo de Admiaiatrscicin, celebrado 
del 20 al 24 de aRero de 1992, el coasejo examinó t.ma petición formulada 
par el Regtasent&ate Permanente de% Xraq, relativa a la concssfún de UP 
período de gracia de cinco airos para la coatrfbucf&a del Praq aI Fondo de 
XndemairacfÚa, habida cuenta de las obUgacfoaes ffaaacieras del país y 
de sus ~ecesfdades de alimentos y mdiczinas. 

6. 



19. No se ha recibido ninguna nueva foformaci& con reapecto a esta cuastiÓn. 

20. Al 29 de febrero: de 1392, los compramisos financieros derivados de la 
ejecución de las cuatro tareas enumeradas en el. informe da1 Secretario General 
de 25 de enero de 2992 BI8 ascsndian a lS,â millanes da d6lares de los EE.UU. 
Esta suma se proparcfoa6 mediante una autorizaci&n de c&dito pw valor de 10 
millones de dirlates efectuada por la Camisión Consultiva en hsuntos 
Admfnistratfvos y de Presuguesto en virtud de lo dispuesto en la resslución 
44/203 da la Asamblea t3enerale de 2 de dfciembra de 1989, relativa a gastos 
imprevistos y QrtraordinariQs, y a contribuciones de ciertos Estado8 Miembras, 
por valor de 8,6 millones de ddlares. 

%4. t c e 
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IX. CUMPLIM~EW!O POR EL IRAQ DE LAS DISPOSICIONES RELATIVAS A 
LA RESTITUCION DE BIENES WWAñTIES POR EL IRAQ A FJWAIT 

(ResoXucfk 686 (19911, incisa d) del párrafo 2) 

25. Con arreglo a 3a resolución 686 (1991) del Consejo de Seguridad, de 2 de 
marzo de 1991, y a las cartas intercambiadas entre el Presidente del Consejo 
de Seguridad y el Secretario General, el Secrezario General designo, el 26 de 
marzo de 1991, un oficial encargado de coordinar la restituciin de los bienes 
de Kuwait &&/. Con posterioridad, se han celebrado una serie de reuniones y 
de debates con Ios Eunefonarios competentes del Iraq y de Kuwait. La 
restitucian de los bienes ha comenzado, y hasta la fecha se han de\;;lelto 
bienes del. Banco Central de Kuwait, de la Biblioteca Central de Kuwait, del 
Mumm Nacional de Kuwait, de la Agencia de Noticias de Kuwait, de la Kuwait 
Airways Corporation y de las Fuerzas Ahreas de Kuwait.. Hay una serie de otros 
bienes gue estk listos para la restitucihn, y el proceso continria. ACemds, 
Kuwait ha presentado unas listas de bienes de otros ministerios, empresas y 
particulares, cuya devoluci&n se estå tratando de obtener. Los funcionarios 
iraquíes y kuwaitíes que intervienen en la devolucion de los bienes están 
colaborando al mkfmo con las Naciones Unidas a fin de facilitar esa 
restitución. 

SII. CUW?LSMIENTQ POR EL IRAQ DE LO RTSE'lPESTO EN EL MANRATO 
DE LA COMESON DE DEXARCACION DE FRONTERAS ENTRE EL 
IRAQ Y FlUWAXT 
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relator especial (el Sr. Max van der Stoel, Ministro de Estado de los Países 
Bajos) para que realizase una misión de investigación de loa hechos en el 
Iraq, la Repliblica Xslámica del Irán y la Arabia Saudita. El Relator 
Especial, con arreglo a la resolución 1991/74 de la Comisión, preparó un 
informe que se publiccí el 18 de febrero de 1992 en el documento 
E/CN.4dl.992/31. Ese informe se distribuirá tambian como daeumento St'23685. 
Se señalan a la atencion las conclusiones y recomendaciones que figuran en los 
párrafos 146 a 159 de ese informe. 

29. Asimismo, la Oficina del Delegado Ejecutivo del Secretario General ha 
transmitido algunas tbservaciones sobre las cuestiones que se ha indicado que 
son de su eampetencia en relacik con los párrafos 2, 3 y 7 de la resolueián 
688 (1991). Esas observaciones se reprQdUcen en el anexo III del presente 

S/23514. 

S/23472, anexo. 

S/224!M, anexo. 

6123472, documento adjunto, seccs. 3 a 23. 

W23472, documento adjunto, pkrs. 28 y 29. 

6/2366t, anexc8. 
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1. DfMFUéS da dfetrfoufrsa, al 29 de mero de 1092, el informe del Secretario 
General sobre el cuntplinrfetito por eP Iraq de las oblfqaeiones que le imponen 
determinadas rsscluciones del Cansejo de Sequridrld relativas a la situación 
entra el Iraq y Kuwait p(!, só han publicado dos notas del Secretario General* 
ds fechas 18 y 26 de febrero de 1992 LC G!, que cantienen infesrmes del 
Ftesidente Ejecutivo de la Ccmisibn Especiah. Can 650s informes se pone al 
día la informacián consignada en el informe de 25 dt, enero sobre ef. 
cumpI.fmiento por el Iraq de, en particular, las resoluciones 707 Cl.slQlI y 
715 (1991). 

2. En el presente documento se reseiíaa 10s acontecimientos expuestos en los 
informes arriba mencionados y Xas iteeisiones adoptadas por el Consejo con 
respecto a esos fnfoms. hsinism se actualira la informaci& contenida en 
el informe de 25 be enes3 &e 1992, BR la meòida en que se refisrs a Xar 
acfzivibades de iaspcrfián emprendidas bajo la &gida de la Comisi6n Espmiat en 
el desempdo de las funciones que se le han encomendado por la sección C de la 
resolucicin 617 flQPX1 bof, Consejo de Seguridad. 
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4. Las consultas celebradas en el Conneja el 18 y  el 19 de febrero de 1992 
sobre el informe del Presidente Ejacutfvo llevaron a qus al Presidente hiciera 
pública el 19 de febrero una deelaraciht an nombre de los miembros del 
Conaejct PI. En ena nota se señalaba, entre otraa cosas4 que el 
desconocimiento por el Iraq be las obligaciones qus le incumbían con arreglo a 
las reaolucianes 707 (1991) y 715 Il.QQlI, su rechazo de los doa planes para 1a 
vigilancia y la verificación permanentes y el. hecho de que no hubiera revelado 
de maaeca plena8 definitiva y completa su capacidad en materia de armamentos 
constituían una violacikx continua y auatancial de las disposiciones 
pertinentes ds la resalucicin 681 (1991). En la declaracihn se afirmaba 
asimismo qua el compromiso incondicional del Iraq en el sentido de que iba a 
cumplir esas obligaciones era una de las condicionan previas indfspansables 
para que el Consejo examinase nuavsmentec con arreglo a los párrafos 21 y 22 
de la resolución 687 (19911, las prohibiciones a que se referian esos 
párrafos. En lia decíaraci&, 1~ miembros bel Csnsej~ apoyaban la decfsi6n 
del Secretario Genera: de aevfar ma misib especial encabezada por el 
Fresidente Ejecutfvo de la Comfsfth Especial para que visitase el Iraq 
inmediatamente p sa reuniese y celebrase cmversacionas con los miembrcms del 
Gobierno del Iraq al mås alto nivel a fin de abtsner el compromiso 
fncondícfonal por parte del Lraq de que iba a cumplir todas las obligaciones 
que le iacumbian con arreglo a las teaalucfonss 687 (lWL1, õQ"F (1991) y 
715 (1891). 

5. El informe de 26 de fsbraro de 1992 del Preáídante Ejecutivo be Ta 
Camisidn Especial ae referia al rssulttado be la visita efectuaba por la mfsi0n 
espacial enviada a Ragdad los días 21 a 24 de febrero de IQYP. En el curso Bs 
íaa deliberaeionss c%l%bradas buranta, la visita, Pa mísí& espwíal y la parte, 

fado una6 axgosfcianss escrítas de sus 
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obtención la había enviado el Consejo y el. hecho de que el Iraq na hubiera 
comenzado a destruir, en las platos prescritos, el equipo relacionado coa las 
misiles balísticos que debía destruirse según la Comisih Especial. En la 
declaraciön se dejaba constancia de que esta Última negativa constituía una 
nueva violaciån sustancial de las disposiciones pertinentes de la resolución 
687 (1991). En la declaración, los miembros del Calrsejo erigian al Iraq que 
comunicase directamente y sin demora al Consejo que reconocía forma). e 
incondicionalmente que había convenido el aceptar y cumplir las obligaciones 
que le imponían las resoluciones del Consejo. 

. Armas auímicas y bzol G5.w 

7. Del 27 de enero al 5 de febrero de 1992, se procedi6 a la skptima 
inspsccibn de armas quimicas (UNSCOM 262 en 10 lugares, de 10s que 5 habían 
sido declarados y otros 5 no. CQS lugares no declarados incluían unas 
instalaciones de capacitacfbn en materia de guerra química, un elmacén de 
municiones, una f&rica de fertilizantes, un gran complejo de entrenamiento 
militar y uoas instalaciones da reparac'& de municiones. Lss lugares de 
empla~amfento declarados que se visftaron iacluîan la fábrica de fosgeno de 
Al-Qa@Qa y cuatro lugares ccrmerciales en íos que había material de 
fermentación que 8% erstaba utilizando o que sa había utilisndo ea un mumentc 
dado. Aunque PO ha&ía ningún indicio de artículos Q aetivfdades proscritos, 
el equipo Ilegb a la conc~usich de que era prsciss vigilar al cumplimiento en 
lo que se retferfa á la ê&brica d Eoswnal dado eí. potencial nue 6ste 
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iraquíes no han dado todavía las respuestas comy>letas y coherentes erigidas 
por la reaolucion 687 (1901) de? Consejo a ctwstisnea fundamentales selativas 
a ías erfsteocias de armas. Sin prusbss docwntales que corroboren unas 
cifras que est&n constantemente cambiando, Ia Comisiósa. Especial no puede 
llegar a la coaclusi8n de que el Iraq ha cumplido sus obligaciouss en lo que 
concierne a la comunicaci9n de toda la informaci&. 

10. Ca primera misión de destruccick de armas químicas (WNSCOM 29) está 
controlanda actualmente en el Iraq la destrucción de aproximadamente 
450 cohetes de 122 milímetros cargados con sarín en Jamisiyah, cohetes que un 
equipa de inspeccibn anterior CWSCOM 28) coasider& que eran demasiado 
peligrasos para ser trasladados y que por consiguiente tenían que ser 
destruidos en el lugar en que se encontraban. 

ll. Coa respecto al. progrsma de armas biológicas, los funcionarios iraquíes 
comunicaron a la misi& especial que no tenían nada que añadir a la 
informaci~~~ que ya habían propoFeiOnado a los dos equipas de inspección de 
armas biolagicas. Sostuvieron que todos los documentos y toda la información 
referentes al programa habían sido entregados al primer equipo de inspecciÓn 
de armas biológicas o habían sido destruidas. Ca Comisión Especial sigue 
estando convencida de que este aspecto tandrk que seguir siendo vigilado 
cuidadosamente en el futuro. 

12. Desde el úStímo informe se ha realisada una inageceidn de misiles 
baáisticcs (t.RJSCoM 28). Entre el 21 y t#t 28 de febreror se inspeccionaron un 
total de siete e fammiantosr Érae de ef2as ecm un breve preaPsiso. Et rquipo 

oti #4rtícufos 
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estaba informando a la misicin especial encabesada por el Presidente Ejecutivo 
de la Comisi6n Especial de que el Iraq ya había proporcionado toda la 
información necesaria. La coincidencia de eatos dos IUCBLIQS subraya la 
importancia de la dfvuìgacibn cabal, definitiva y completa que ae erige en la 
resolución 707 (1991) del Cw~sejs. 

14. EI equipo t&i&t obeervó Ia recanstruccfán de eatructuraa en lugares 
declarados por el. Iraq de conformidad con 10 dispuesto en la resolución 687 
(1991) del Consejo. 

15. Ga Comisión Especial 110 puede por manos que concluir que el Iraq todavía 
no ha presentado una declaración cabal en la esfera de las actividades 
relacionadas co11 10s misiles balísticos proscritas eo. la resolución 687 (1991) 
del Consejo. 

16. A principios de febrero un equipo de fnapeccidn de la Camísfón Especial 
gQWXX?M 30) reforrada can inspectores del equipo del QIEA, llevo a cabo una 
inspección en el Mfnísterío de Industrfa y Minerales, que era us emplaoamfentzo 
no declarado. 61 objeeivo era corrobofar una in~armaoi¿n 66gh la cual se 
habita trasladado a ese lugar usas computadoras qtre se saspechsba habían sido 
utiliáadoa para activfaadee prohíbidas en la resolwífn 687 (19Pl) de1 
Contwi jca* En ese emplaîamientzo f,denomfnado ceaers de inEa Éíca be 
Al-Pafíaían) se encsntcaron cuatro computadoras ceatxalest eres de ellas 
parecían bafar ínservibles, y ea una ínagaecíáa al asaf ae lo6 ficheros de 16 
cuarta OO so sn@oatró nada que aatuvíaara relacisnaa~ COB la resolucfdn 
$87 (lQQl> del Consejo. 
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18. El Iraq todavía ao ha devuelto todos los documentos de un eguipo de 
inspección nuclear de los que se iacautó por la fuerza en Bagdad el 23 de 
septiembre de 1991 W. 

19. Desde la publicación del informe del Secretario General de fecha 25 de 
enero de 1992 q/, eP konsejo de Seguridad p la Comisión Esprcial han hecho 
denodados eefuersoe psr lograr que el Iraq reconociera sus obligaciones 
dimanadas de las resoluciones 707 (1931) y 715 (199%) del Consejo de Seguridad 
y manifestara su acuerdo incondicional de cwlir todas sus obligaciones de 
conformidad con las rrrolucfones 687 (19911, 707 (1991) y 715 C1991). Barta 
la fecha no se ha expresado ni ese reconocimiento ni ese compromiso, ni 
Pampoex? se han observado en la práct’ca. Re pereiatit esta rftuacfón y si la 
delegacfóa iraquí de alto nivel que se ha de reunir c3n el Consejo de 
Seguridad en utl futuro imedfatQ no expresa el. reconocimiento ni amssne 1Qa 
compromisos exigidos en las declaraciones del Presidente del Comejo los días 
19 y 28 de Eebrero de 1992, la Comisión Especial no podrá, nf furidfsa ni 
efsctivamente, iniciar el programa de vigilancia y vetLÉisaci& permanentes 
662. cumplimiento por parte del Iraq de 5~8 obligaciones de CQnfQrmfdad con la 
seccióu C de la rerolucfh 687 (29911 del Consejo de Seguridad. Iliste psaqrama 
es parte integrante de la resolucfrk sobre Ia cesacíón bel fuqo. Segxin las 
resoluciones bel Cmrefo de Sequrfdad, corwspoabe ahora al Etaqc encontrar la 
solucf%n a ortr problema. 

ao. tatre las euoatisnea pendfenterr en este mementoc las la& 
parecen bes t 

rtantea 
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s/23514. 

S/23666. 

$123607. 

S,'P3609. 

$623643, aphlices 1 y II. 

Sf.23636. 

St'23663. 

W23673, anara 1, dscumentol adjunto 1. 

W23673.. anexo 111, documento adjunto. 

Sf23643, documento adjunto, p&rr. 9. 

Buen ejemplo de la informsci&n que falta por presentar es la lista 
de la daclar6wAth.t de la raefsnte misfdn espechl entregada aX, CWCerno del 
Iraq el 22 de febrero de lQQ2, que figura en el párrafe 2 de la parte El del 
apéndice 1 del infomm de la miabán especial al latcretario Qsmrsl &pi. 
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INFORMBCION PROPORCIONARA POR EL ORGANISMO INTEitNACIONAL 
DE ENERCIA ATOMICA (OIEA) 

En las páginas 17 & 22 del documento W23514 figura el informe del 
Director General 663. OXEA sobre eI cumgìimianto por parte del Iraq de sus 
obligaciones previstas en las resoluciones del Consejo de Seguridad en 
relación con las actividades nucìeares. 

Algunos sucesos recieatesr que han tenida lugar durante las inspecciones 
novena (ll % 14 de enero de 1992) y dácima (5 8 13 de febrero de 1992) del 
Organismo, pueden requerir una actualización del documento S623514. 
Proponemos que se añadan los siguientes párrafos: 

“En el cur6o de las dos Últimas inspecciones L QfEA19, del 11 a 14 
de enero de 1992, p QIEA/lO, del 5 al 13 de febrero de 1992, se 
produjeron Ios siguientes sucesos: 

al Rurante la inspeccitk de enero, el equipo tknico Jraqui 
proporcion6 información importante aobre el. alcance de la adquisiciåln de 
materiales de base rmecesarios para la fabticacP&n de varios miles de 
ultracentrifugadoras destinadas a la prsduecf&n de uraaio enriquecido. 
Coa miembros del equipo dijeron que ~)sos materiales de base se habían 
destruido o bsaackivado antes del inicio de las ixpecciones orgaaioadas 
por el e)rgatlfsmo de conformidad con la rasoluciia 6 T (19PZ). Se llevó a 
inapeetcrrss del Organismo Q loa lucgarass 8)~ los que 8% habían almacenado 
los restos de es08 materiales; 



iil La lista de elen#ntos sobre îos que m debia informar al 
Organirno, que figuraba on 01 anexo IIï del documunto 
5/22872/Pw.l, no dsburfa h&rse limitado a lar aPamantos que 
80 encontraban an podar do la Comirión de Energía Atómica del 
Iraq, rfno que debería habr comprendido todo8 lom elementos de 
49~18 tipa que exírtían en el Iraq. 

El equipo t/cnfco iraquí reiía16 al equipa del Orgaairm que, aunque 
podían hacerse nodfficaciones do Ia fnformacidn inicial a fin da exponer 
la situación al Ie do mero do 1989, no podían cumplir la sequnda 
pticf8a porque conrfderaban pricticanmntr impaible ampliar la lista 
para incluir todsr 10s alemontos de esa ti- ~xistantar aa el Iraq.” 

a/ W22872/Rev.l. 



OBSERVACIONES DE LA OFICINA DEL DELEGADO EJECUTIVO 
DEL SECRETARIO GENERAL 

En eP párrafo 2 de la resoluci6n 688 (19Pfl del Consejo de Seguridad se 
erige al Iraq que ponga fin a la tepreaiåa (de Pa poblacióa civil. iraquí CIU 
muchas zoRas de3 Iraq, incluidhs las zonas pobladas kurdas). 

Desde finales de octubre de 1991, el Gobierno ha impuesta drásticas 
restriccfoaes al suministro de artículos esenciales, prfncipahente alimentos 
y combustible E a las tres qabernacionae aepteatriona~as de Dohuk, Erbil y 
Suleimaniya, Aunque esaa restricciones Ro han afectado a las tres 
gobernaciones por igual r Pa. poblacián ha padecido considerables sufrimientos a 
causa de ellor burante el mes de diciembre lPeq6 a 1a ragión del norte menos 
de la mitad del suministro habitual de aPfmentos. Además, desde noviembre 
de 1991 no se han pagado los sueldora de Ios funcionarios de las Eres 
goberaacfsnes. 

El 9 de diciembre de í991 los jefes ejecutivos (eI Bsleqado Ejecutivo, 
ìos Directoras Ejecutivos de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones 
Unidas para los Bafugiadosl el Fando de las Naciones Unidas para la SRf¿xiCia y  
el Pn?grãma Mundial de Alimentos, y el Directos General da fa Otgsaisacib 
Mundferl. da la Salud) esi@-esaron al Cobierncs del Iraq sua preseupaciones a esta 
respecto, señalando que fos osganiantoa humanitarfos de las lacianes Unidas OO 
astabao en condiciones de rermg~asar loa servicios esenciales ni asegurar eI 
swninfstõo de íos art&xaloa que se impfadîa qw llogaffan a la poblaci&a kurda 
en general. La gorición del Qobierno comuaicada al. Coordinador ir” 
Bspresentants Esgecfal en Bagdad es que laa restricciones se han impuesto ea 
vfata de %rr ~RG~~~G~U~~ be lss dbriqexptes kurdos de tnantsww la ssgutPdad y 
prot~cr sl p4!wsoaaf y XQS SeCUrSOó Uel aobfsrno. E&eQ la EbCh&f bR los 
Gonv~s~sG~uRus aRéra, ex bb6NXW y XQS r@ig esea%ssn~@a da Pos dfrigaotaa kusdm 
no 16 Izrs 1 Ebn 4% laa Ses~r~GQ~ 
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El 24 de noviembre de 1991 41 Ministro de Relaciones Exteriores y el 
Delegado Ejecutivo convinieron en renovar y  prorrogar el memorando de 
entendimianto hasta finales de junio da 1QQ2. En al nuevo memorando 
(párrs. 3, 13, 3.4, 17 y 16) 41 Gobierno se comp-amate a brindar más 
cooperaci& para las actividades de swxrro de Ins Naciones Unidas facilitando 
el aec4so a los gus lo aecesitcrn. 

Sobre la base de 4~4 memorando, 41 Gobierna ha brindado su cooperaeibn 
para facilitar al acceso de las organismos de las Naciones Unidas y  otras 
organismos fntsrnaeioaalss, cuando ha sida necesario, en la mayuría del 
tarritario del Iraq. No obstante c a pesar de los repetidos eufuarzos que ha 
desplegada el Delegado Ejecutivo para 41 establecimiento de centros 
humanitarios en Kfrkuk, en 41 norte, y BR Nasariya y Hammar, en el surr no se 
ha obtenido todavía la anuencia del Gobisrno. El Delegado Ejecutivo notificá 
al Gobierno que su negativa eoatravsnía la letra y el espirftu del memorando 
de entendimiento firmado con las Naciones Unidas para la aplicación del 
programa humanitario fnterfastftucfoaal. 

Ea posfciónr del Gobierno a este respecto, tal como se comunic9 a3 
Delegado Ejecutivo. es que, ssgitn 41 memorando de entendimiento, 41 
establecimiento de centros humanitarios de las Naciones Unidas y de la 
datermfnaef& de las neeeafdadas humanitarias debe reaíizarse coa el acuerdo y 
Ta cooperación del Gobieroo del Sraq y con 41 debido respsto a la 
fndrgsndencfa, aoberania Q integridad territsrial de åste. Rada la aacesidad 
del acu4rdoc la negativa del Gobferno fto debe interpretarse como un acto 
uailatersl. 


